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  LUKE SKYWALKER: Mi van ott?


  Yoda: Csak amit magaddal viszel.1


  (Csillagok háborúja v. epizód: A Birodalom visszavág)


  Risának hálám jeléül sok szeretettel, amiért megengedte, hogy átutazzam vele az időt


  ÉS


  Johnnak, a szuperhős kisöcsémnek.
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  HURKA GYURKA


  Csak a bolondok bíznak a mágusokban. Ezt a saját káromon tanultam meg, de aztán, ha hiszitek, ha nem, mégis egy mágus inasa lettem. Ez konkrétan a Szivárvány Lány miatt történt, minden más pedig egy Flip nevű kiskutya nyakába varrható.


  Az egész a hetedik osztály második péntekjén kezdődött, amikor Damon Rayburn kilökött a sorból az ebédlőben.


   Kösz, Coffin  mondta.


   Mi van?  értetlenkedtem.


   Az van, hogy veszel nekem egy szeletet.


  Ha azt hiszitek, egy ilyen kis fenyegetéssel rá lehet venni arra, hogy odaadjam a pizzapénzemet egy Damon Rayburnhöz hasonló idiótának, akkor jól hiszitek. Csattanósat ütött a tarkómra, majd befurakodott a sor elejére.


   Legalább tizenöt centivel magasabb vagy nála, Coffin  szólt közbe egy Rayburnnél tizenöt centivel alacsonyabb kölyök. A neve Chucky Mull, de mindenki csak Hurka Gyurkának hívta.  Vissza kellett volna ütnöd. Most azt hiszi, hogy simán terrorizálhat.


   Hadd idézzem neked Yodát A Birodalom visszavágból  mondtam.  A jedi megismerésre és védekezésre, nem támadásra használja az erőt.


   Jogod lett volna kiállni azon elidegeníthetetlen jogodért, hogy húsgombócos pizzát egyél. Ráadásul Yoda sosem mondta, hogy legyünk nyúlbélák  vágott vissza Hurka.


   Yoda sosem használta a nyúlbéla szót.


   Azt viszont mondta, hogy A félelem a sötét oldal kapuja. Nem vágod a Baljós árnyakat?


  Felesleges lett volna tovább vitatkoznom vele a témáról. Chucky akkora fan volt, hogy nemcsak a legtöbb pólója, hanem még az ágyneműje is Csillagok háborúja-mintás volt. Inkább a szokásos helyünk felé kezdtem taszigálni egy távoli sötét sarokba, a szemetes mellé, amit soha senki nem szokott kiüríteni. Hurka mamája egy SZERETLEK  feliratú cetlit ragasztott az alufóliára, ami Chucky óriás szendvicsét rejtette. Hurka eldobta a cetlit, és betolt egy jó nagy adag szendvicset a szájába.


   Van rá bármi esély, hogy megfelezed velem?  kérdeztem.  Ne csináld már! Egyedül úgysem tudnád megenni az egészet.


   Csak figyelj!  hetvenkedett Chucky.  Azt a rohadt! Itt jön!


  Mrs. Pinto közeledett felénk. Egész csinos volt egy igazgatóhoz, sőt egy átlagos emberi lényhez képest is.


   Sziasztok, fiúk  köszönt.


   Jó napot!  köszönt vissza Hurka.


   Ha szükségetek lenne bármire, csak keressetek fel az irodámban. Rendben?


   Rendicsek  mondta Hurka.


  Mrs. Pinto megpaskolta a vállamat, majd továbbállt.


   Öcsém, ez hozzád ért  hüledezett Chucky.  Mrs. P. megsimogatta egy hozzád hasonló lúzer vállát. Én meg vagy négy órája küldtem neki egy kacsintást, de tök hiába, mert nem is reagált rá. Most mit bámulsz így rám? Haver, nem vágod a kacsintó szmájlit? A kőkorszakból csöppentél ide?


   Tudom, mi az a kacsintás, csak nem értem, minek küldtél neki.


   Hogyhogy?


   Tök öreg. Megvan legalább harminc.


   Félreérted a dolgot. A Facebookon a kacsintás a legnagyobb tisztelet jele. Ha valaki nagy hatással van rád, akkor küldesz neki egy kacsintást. Komolyan. Ez egy ősi szokás még az ókori görögök és rómaiak korából. Olyan, mintha meghajolnál valaki előtt, hogy elismerd, mennyire király.


   Akkor miért nem küldtél neki inkább egy meghajlást?


   Mert arra nincs szmájli, te gyogyós. Csak mert eszméletlenül jó segge van, az még nem jelenti azt, hogy nem nézhetek fel rá az irdatlan bölcsessége miatt.


   Ezért küldtél neki kacsintást? Mert olyan bölcs?


   Mit tudsz te? Rajta sem vagy a Facebookon. Tényleg így működik a kacsintás. Sok kultúrában egyenesen modortalanság, ha az ember nem küld kacsintást  magyarázott tovább, miközben elhessegetett egy legyet mogyoróvajtól ragacsos szájáról.


  Muszáj volt hinnem neki két okból is. Először is, mert ha hazudik, akkor azt tisztán láttam volna rajta, másodszor pedig, mert igaza volt abban, hogy rajta sem vagyok a Facebookon. Nekem nem ment ez az egész barátkozós dolog. Hurka is inkább számított bosszantó tényezőnek, mint szövetségesnek. Kevesebb mint két éve költöztem a környékre. A mamám egy év múlva nyugdíjba megy, utána rögtön át is fogunk költözni Floridába. Szerinte ott sokkal olcsóbban ki fogunk tudni jönni. Szóval úgy voltam vele, hogy minek próbálkozzam barátkozni, amikor nemsokára úgyis megint költözünk.


   Chucky, nem adnál legalább egy harapást?  kérdeztem.


   Álmodozz csak!  motyogta. Legalábbis én így értettem, de nem volt könnyű kihallani, mit mond, mert a fogszabályzója tele volt szendvicsdarabkákkal.


  2


  A BIRODALOM ÖRÖKÖSEI


  A gyomrom már hangosan korgott, mire az utolsó óráról is kicsengettek, és elengedtek minket. A suliból egyből a könyvtár felé vettem az utamat, ahol a könyvtáros, Mrs. Lorentz mindig tartott egy tál csipszet az asztalán.


  Igaz, hogy nemrég elszedték a pizzapénzemet, ennek ellenére remekül éreztem magam. Az ember nem lehet szomorú Coney Islanden egy verőfényes szeptemberi napon. Az óceán vize csillogott, a levegő egyszerre érződött édesnek és sósnak, a hangoskönyvem pedig most ért a legizgalmasabb részhez. Nem akartam, hogy valaki meglásson egy rendes könyvvel, mert azzal garantáltan kiprovokáltam volna, hogy felrántsák az alsógatyámat, ezért inkább fülhallgatóval hallgattam A birodalom örököseit Timothy Zahntól. Han Solo marha nagy pácban volt: Thrawn főadmirális vadászgépei ott nyüzsögtek a Millennium Falcon körül. A hang hirtelen elnémult, amikor valaki mögém lépett, és letépte a fülhallgatót a fejemről.


   Miféle gyík vesz sárga fejhallgatót?  kérdezte egy Angelina Caramello nevű lány. Egész csinos volt, ahhoz képest, hogy Damon Rayburnnel barátkozott.  Olyan, mintha citromok nőnének ki a füledből.


   És kihagytál egy bújtatót a gatyádon  kontrázott Angelina legjobb barátnője, Ronda Glomski, aki meg is ráncigálta az említett bújtatót.  Nem is értem, hogy tudtál osztályt ugrani. Hogy lehetsz egyszerre ilyen béna, ugyanakkor cuki is?


   Bleh  utálkozott Angelina, majd hanyagul visszadobta a fejhallgatómat, Ronda pedig akkorát lökött rajtam, hogy kiesett a számból a rágógumi.


  Ez váratlanul ért. Mármint az, hogy Ronda Glomski, az évfolyamunk tizenegyedik legcsinosabb lánya azt mondta, hogy én, Ben Coffin, nem vagyok teljesen visszataszító. Ez annak ellenére is hízelgő volt, hogy utána rögtön meglökött, és hogy a neve kissé ocsmány hangzású. Persze, pont én beszélek, akinek a neve, ami Koporsót jelent, egy kriptaszökevény zombi lakhelyére emlékeztet? Egész jól összeillettünk volna, ha nem vesszük figyelembe a tényt, hogy Ronda elég szemét szokott lenni.


  A szemem sarkából láttam, hogy Damon Rayburn közeledik, ami azt jelentette: ideje elhúznom a csíkot. Megpróbáltam levágni egy gyors sprintet, de az asztmám épp akkor kezdett bedurvulni, és valahol elhagytam az inhalátoromat. Szerencsére Mrs. Lorentz megtalálta.


   Megint az ablakpárkányon hagytad  mondta, majd felém nyújtott egy könyvet.  Szeretném, ha ezt elolvasnád. Szükségem lenne egy másodvéleményre, mielőtt feltenném a könyvkupac tetejére.


  A címe Feathers, azaz Tollpihék volt, és egy Jacqueline Woodson nevű írónő írta.  Ez nem tűnik sci-finek  értetlenkedtem.


   Nem árt egy kis változatosság  replikázott Mrs. Lorentz.  Higgy nekem, Ben, tetszeni fog!


   De hát most mondta, hogy nem is olvasta.


   Mit ácsorogsz még mindig itt ahelyett, hogy olvasnál?


   Ezt egy lány írta.


   Na és?


   Én meg pasi vagyok.


   Vegyél egy kis sütit, te pasi. És igen, nyitva hagyhatod résnyire a vészkijáratot.


  Mindig megengedte, hogy nyitva hagyjam az ajtót, amikor bedurvult az asztmám, mert jólesett a kis szellő. Akkor még nem tudtam, hogy később teljesen felforgatja majd az életem a Rayburntől való menekülés, amiből következett Angelina és Ronda felbukkanása, és aminek következtében bedurvult az asztmám, és ezért résnyire nyitva hagytam az ajtót.


  Az ajtót az egyik régi enciklopédiával támasztottam ki, amit Mrs. Lorentz mindenkire megpróbál rásózni (10. kötet, a Gabonalegyektől a Habarcsig), és leültem leghátul a szokásos asztalomhoz. A falak tele voltak hatalmas képekkel és fotókkal azokból az időkből, amikor Coney Island még Amerika egyik legnépszerűbb tengerpartja volt. Az én kedvencem az Álomország éjszaka című kép volt. A Luna Parkot ábrázolta 1905-ben, ami egy ma is létező vidámpark közvetlenül az óceán partján. A torony úgy ragyogott a képen, akár a nap kistestvére. Olyan volt, mint egy mézzel burkolt csoda, amit egy angyal ragyogása világít meg, aki csak szép dolgokat kíván az embereknek.


  Mélyet lélegeztem az inhalátoromból, majd szemezni kezdtem a Tollpihével. A borító, milyen meglepő, egy tollpihét ábrázolt. Nem voltak benne se űrhajók, se felrobbanó Halálcsillag, se egy nyavalyás fénykard. A történet dióhéjban a következő: új srác érkezik a suliba, akit néhányan csak Jézus Fiúnak hívnak, míg mások folyamatosan terrorizálják, mert más, mint a többiek. Együtt tudtam érezni vele. Nem a terrorizálás miatt, hanem azért, mert én is sokszor idegennek érzem magam. Sosem tudtam, hová tudnék beilleszkedni, vagy hol is van a helyem az életben. Mintha a létezésem merő tévedés lenne.


  Mire észbe kaptam, már az utolsó oldalon jártam. Az a fajta sztori volt, ami túl hamar ér véget, és emiatt azon kezdesz aggódni, vajon mi fog történni a karakterekkel, akik olyanok lettek, mint a barátaid, csak kevésbé idegesítőek. Frannie, a narrátor író akar lenni. A tanára szerint minden nap tartogat valami különleges pillanatot, ezért Frannie jobban teszi, ha nyitott szemmel jár, hogy később leírhassa őket. Tetszett ez a felfogás. Szerintem Timothy Zahn is ugyanezt csinálta, amikor A birodalom örököseit írta. Azonban muszáj volt megállnom egy kicsit, amikor ahhoz a részhez értem, amiben Frannie tanára ezekről az úgynevezett különleges pillanatokról kezdett beszélni. Némely pillanat szinte tökéletes, tele fénnyel, reménnyel és nevetéssel. Az ilyen pillanatok örökké velünk maradnak.


  Ez hazugság volt. Semmi sem tart örökké. Ez tudományos tény. A dolgok megtörténnek, majd véget érnek, és soha nem kapjuk vissza őket.


  Einstein azt mondta, hogy lehetséges előreutazni a jövőbe, az űrhajósok pedig be is bizonyították ezt. Összehangoltak húsz órát, majd kivitték mindet az űrbe. Hat hónapig voltak odafenn, miközben óránként 27 000 km/órás sebességgel forogtak. Amikor aztán lehozták őket, az irányítóközpont összes órája 0,007 másodperccel sietett az űrbe kilőtt órákhoz képest. Értitek? A kísérleti órák a másodperc egy töredékével előreutaztak az időben. Ha nem hiszitek, nézzetek utána. Ez azt jelenti, hogy ha valaki nagyon gyorsan halad, például fénysebességgel, akkor mire visszaérne a Földre, az összes óra évekkel előrébb járna a miénkhez képest. Tehát előreutaznánk a jövőbe. Csak egy probléma van: Einstein ugyanezzel a számítással azt is bebizonyította, hogy a múltba már nem utazhatunk vissza.


  Néztem az 1905-ös Luna Parkról készült képet, és azon tűnődtem, hogy sosem láthatom, milyen is volt. Azok az ezüstös és arany fények sosem világíthatják meg az arcomat, sosem láthatom a világot a torony tetejéről, és sosem fogok újra hinni a varázslatban.


  Ekkor dühös fújás ütötte meg a fülemet a vészkijárat túloldaláról. Valami üldözött valamit a sikátorban. Aztán jött az a hátborzongató hang, amit egy macska akkor hallat, amikor úgy dühöng, mint akit démon szállt meg.


  1 A Birodalom Visszavág-idézetekhez a Schéry András által fordított 1995-ös kiadás szövegét használtuk.
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